
Baptism / Bautizos 

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by  appointment. Please call the office to sign up.  

Clases de BauƟsmo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los BauƟzos se celebran los sábados a las 9:00 a.m.  
Registrarse en la oficina.  Traer el CerƟficado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 February 8th, 2026 

 Masses / Misas          

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  
 
Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934   Fax: 941 -  365 - 4760 

Parish Emergency Phone : 941-993-9895 

Office Hours/Horas de Oficina  

Mon-Fri / Lunes-Viernes   9 a.m.-5:00 p.m. 

www.stjudesarasota.org 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center  



 

  READINGS	FOR	THE	WEEK  LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia 
(Español) 
Religious Education Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres)         Maribel Guerrero 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres)         Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
  

Young Adults Group          Fr. Christian Chami 
Meetings - Wednesdays   7:30 pm 
 

Bible Study           Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
  

Grupo de Oración           Jorge Gutiérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración            Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes         Julissa and Luis Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                                  Jaime Alcántara & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María          Carmen Rodríguez 
Reunión                                 úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry           Deborah Ansary 
 

Homebound Eucharistic  
Ministers           Peggy Forte (English) 

Ministros Eucarísticos 
para confinados en casa    Carmen Rodríguez (Español) 

9-Feb 7:30 AM † Roger Starkweather 

10-Feb 7:30 AM † Alice Cadorath  

11-Feb 7:30 AM † Karl Cadorath 

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

12-Feb 7:30 AM † Rick Thomas  

13-Feb 7:30 AM † Fred Bowie  

14-Feb 7:30 AM † Tom Raccis  

 4:00 PM † Dennis Kosobucki  

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

15-Feb 7:30 AM † José Salvador Badua  

 9:00 AM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 10:30 AM † James Sartori  

 12:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 1:30 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

Week of February 8th, 2026 
 

Monday, February 9 
1 Kings 8:1-7, 9-13; Ps 132:6-7,  
8-10; Mk 6:53-56 
 
Tuesday, February 10 
1 Kings 8:22-23, 27-30; Ps 84:3, 
4, 5 and 10, 11; Mk 7:1-13 
 
Wednesday, February 11 
1 Kings 10:1-10; Ps 37:5-6,  
30-31, 39-40; Mk 7:14-23 
 
Thursday, February 12 
1 Kings 11:4-13; Ps 106:3-4,  
35-36, 37and 40; Mk 7:24-30 
 
Friday, February 13 
1 Kings 11:29-32; 12:19;  
Ps 81:10-11ab, 12-13, 14-15;  
Mk 7:31-37 
 
Saturday, February 14 
1 Kings 12:26-32, 13:33-34;  
Ps 106:6-7ab, 19-20, 21-22;  
Mk 8:1-10 
 
Sunday, February 15 
Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5,  
17-18, 33-34; 1 Cor 2:6-10;  
Mt 5:17-37 

Semana del 8 de febrero del 2026 
 

Lunes, 9 de febrero 
1 Rey 8, 1-7, 9-13; Sal 131, 6-7,  
8-10; Mc 6, 53-56 
 
Martes, 10 de febrero 
1 Rey 8, 22-23, 27-30; Sal 83, 3, 4. 
5 y 10, 11; Mc 7, 1-13, 
 
Miércoles, 11 de febrero 
1 Rey 10, 1-10; Sal 36, 5-6, 30-31, 
39-40; Mc 7, 14-23 
 
Jueves, 12 de febrero 
1 Rey 11, 4-13; Sal 105, 3-4, 35-36. 
37 y 40; Mc 7, 24-30 
 
Viernes, 13 de febrero 
1 Rey 11, 29-32; 12, 19; Sal 80,  
10-11ab, 12-13, 14-15; Mc 7,  
31-37 
 
Sábado, 14 de febrero 
1 Rey 12, 26-32; 13, 33-34;  
Sal 105, 6-7a, 19-20, 21-22; Mc 8, 
1-10 
 
Domingo, 15 de febrero 
Sir 15, 16-21; Sal 118, 1-2, 4-5,  
17-18, 33-34; 1 Cor 2, 6-10; Mt 5, 
17-37 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 



3 

Message from our Pastor, Fr. Jiobani BaƟsta 

A very blessed Sunday to all, brothers and sisters.   

Today Jesus speaks to us about salt and light, two images that 
describe who we are called to be as His disciples. To be salt and 
light means bringing God’s wisdom into every environment we 
inhabit; it means that the message of Jesus does not remain 
locked inside the church, but reaches every corner of our daily 
life. 

SomeƟmes we think the growth of the Church is measured by 
numbers, by how perfect our liturgies are, or by how many 
people aƩend. But that way of measuring goes against the very 
heart of the Gospel. A community that closes in on itself loses its 
flavor and stops shining. 

When we live the BeaƟtudes, then we can truly say that 
wherever we are, we are living the Gospel of Jesus. This is the 
greatest challenge of all Ɵmes: to be the presence of Christ in the 
world with simplicity, joy, and courage. 

Do you dare to live this path—to find true happiness and to bring 
it to others? 

Muy buen domingo para todos, hermanos y hermanas.   

Hoy Jesús nos habla de la sal y la luz, dos imágenes que 
describen lo que estamos llamados a ser como discípulos. Ser 
sal y ser luz significa llevar la sabiduría de Dios a todos los 
ambientes donde vivimos; significa que el mensaje de Jesús no 
se queda encerrado en el templo, sino que se esparce allí 
donde estamos. 

A veces pensamos que el crecimiento de la Iglesia se mide por 
números, por la perfección de nuestras liturgias o por cuántas 
personas llegan a misa. Pero esa manera de medir va en contra 
del corazón mismo del Evangelio. Una comunidad que se 
encierra en sí misma pierde sabor y deja de iluminar. 

Cuando vivimos las bienaventuranzas, entonces sí podemos 
decir que, donde estemos, estamos viviendo el Evangelio de 
Jesús. Ese es el desaİo más grande de todos los Ɵempos: ser 
presencia de Cristo en medio del mundo, con sencillez, con 
alegría y con valenơa. 

¿Te animas a vivirlo para encontrar la verdadera felicidad y 
para llevarla también a otros? 

Um abençoado domingo para todos, irmãos e irmãs.   

Hoje Jesus nos fala sobre o sal e a luz, duas imagens que 
revelam quem somos chamados a ser como discípulos. Ser sal e 
luz significa levar a sabedoria de Deus a todos os ambientes 
onde vivemos; significa que a mensagem de Jesus não fica presa 
dentro da igreja, mas se espalha por todos os lugares. 

Às vezes pensamos que o crescimento da Igreja se mede por 
números, pela perfeição das liturgias ou pela quanƟdade de 
pessoas que parƟcipam. Mas esse modo de medir vai contra o 
coração do Evangelho. Uma comunidade fechada em si mesma 
perde o sabor e deixa de iluminar. 

Quando vivemos as bem-aventuranças, então podemos dizer 
que, onde esƟvermos, estamos vivendo o Evangelho de Jesus. 
Esse é o maior desafio de todos os tempos: ser presença de 
Cristo no mundo com simplicidade, alegria e coragem. 

Você se anima a viver esse caminho — para encontrar a 
verdadeira felicidade e também levá-la aos outros? 
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MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando 

voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en 
sus casas por diferentes razones.  Para más información puede 

llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934                                                             
o a Carmen Rodriguez 860 - 922 - 4585,  

correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestros HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Lucía Almagán 
Irene Marơnez 
Barbara García 
Alicia Mirandilla  
Bonnie Turgeon  
José A. Sierra 
Ramos 
Cheryl A. Prinjinski 
Kerri Connors 
Emily ArkuƟk 
 

Jenna 
Jessica Tinoco 
Victor Manuel 
Sánchez 
Margie Moreland 
Paƫ Baginski 
Aida Cabo 
Yelitza Carolina  
Victoria Erquiaga 
Jaime Builes 
 
 

Amber GoƩovi 
Beatriz Almaguer 
Gloria Landrau 
Chuck Walls 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Jim & Gladys Weir 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Linda Menusan 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass 
for arrangements. 

 
“What does love look like?  
It has the hands to help others. 
It has the feet to hasten to the 
poor and needy. It has eyes to 
see the misery and want.  
It has the ears to hear the 
sighs and sorrows of men. 
That is what love looks like.” 
 

— St. Augustine 



Offertory Collection  
Colecta del Fin de Semana  

February 1st-  $13,702.50 

50/50 Raffle Winner -  Fran Kracker 
Total amount received  $65 

Thank You For Your Support !                         

¡Gracias Por Su Apoyo! 

Items needed:   
Cereal, diapers, baby wipes, soup, macaroni & cheese, peanut buƩer, 
jelly, canned meals & fruit, pasta, rice, tuna & potatoes (box or 
canned). 
 

Please DO NOT   bring opened or expired items or boxes. 

Arơculos necesitados: 
Cereal, pañales y toallitas para bebé, sopas, macarrones con queso, 
mantequilla de maní, jalea, comidas enlatadas y frutas, pasta, arroz, 
tuna y papas (de caja o enlatado). 

Por favor NO TRAER cajas o arƟculos abiertos o expirados. 

 
 

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE  

  3:30 PM - 6:30 PM 

Thank you for your conƟnued support!  
¡Gracias por su conƟnuo apoyo! 

Monthly	Report/ 
Reporte	Mensual 
January	2026 

Total Individuals Served: 2,362 
Total Household Served: 960 

Weekly	Report/	 
Reporte	Semanal 

Jan.	26	-	Feb.	1,	2026 

Total Individuals Served: 558 
Total Household Served: 258  
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